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(Ilpeocmaeneno: E. H XPAMIJOBA)

B cmamve paccmampusaemcs commenue Kaxk nCUXULECKAsl, IMOYUOHANbHO-MbICIUMENbHAS KAME2OPUs, d
makdice Mmun MOOAIbHOCU, BLIPANCAIOWUIICS HA JEKCUYECKOM, 2PAMMAMUYECKOM YPOSHAX A3biKa. Jlaemcs
onpeodeieHue KOHYenmy u Xapakmepucmuka si0epHot eounuysl doubt, cnocobHOU peanu306bléams KOHYEnm
COMHEHUE 8 YCMOUHUBHIX CLOBOCOUCMAHUSAX.

Ha mpotsikeHun Bcell KU3HU YENIOBEK IMBITAETCS MO3HATH BCE, UTO €r0 OKPYXKAET, HAlpUMep, KaK OIUH
IpeJIMET COOTHOCHUTCS C APYTHM, KaKyl0 HHPOPMALUIO HYXKHO 3alIOMHUTH U T.J. B pe3ynpTare 3TOro KOTHUTUB-
HBIE MEXaHU3MBI YeJIOBEKa MPE00pa3yroTCs B CIOXKHYI0, MHOTOYPOBHEBYIO CHCTEMY B BHJE OIPEe/ICHHBIX 3Ha-
Hui. OJHUM U3 TaKUX MOJCUCTEM SBIISIETCS KOHLENTYyalbHasl KapThHa Mupa. CBOIO JESTENbHOCTD YEJIOBEK BbI-
paXkaeT ¢ MOMOILBIO 53bIKA, OH BBICTYMAeT KaK MHCTPYMEHT KOHLENTyalu3zauuu. KoMMyHUKalus NOpoOXAaeT
OTIpeNIeIeHHBI OCMBICIICHHBIN 00pa3. B s3bIke KOHIENT MOXET OBITh MPENCTAaBIICH PA3IMYHBIMA S3BIKOBBIMU
CPEICTBaMU: CIIOBAMH, CJIOBOCOYETAHHEM, (PPA3COIOTHYSCKUM 000POTOM, MPEUIOKECHIEM U TEKCTOM.

[Tox KOHIENITOM MPUHATO MOHUMATH (PYHKIIHOHHPYIONUEC a0CTPAKTHBIC CIUHUIIBI MBIILICHHS, COICPKa-
[[ME HEKHUM MOJyYCHHBIA OMBIT, 3HAHUS, KOTOPHIMU YEJIOBEK IMOJIb3YyeTCs Ha noBcenHeBHoi ocHoBe. H.H. bon-
IBIPEB B CBOEH paboTe MpHIepKUBASTCS TaKOH e TOUKH 3pEHHsI M IOATBEPKIAET BhIIIE cKazaHHoe: «Konment
— 9TO EAMHUIIA OCMBICICHHOTO (OCO3HAHHOTO) 3HAHUS O MPEIMETE MM COOBITHH, MX OTACIBHBIX CBONCTBAaX,
XapaKTepUCTHKAX, B3aUMOCBS3AX C IPYTUMH TIPEAMETaMH U COOBITHUSMH, KOTOPOH OIEPHUPYET YEIOBEK B MPO-
Iecce peYeMbICITUTEIBHON AesTensHOCTH» [ 1, ¢. 48].

T'oBopst 0 s3bIKE Kak 3HAKOBOW CHUCTEME, CIIEAYeT YHNOMSIHYTh, YTO OH CIIY>KHT OPYIUEM BBIPAXKEHHS
YyBCTB, MBICIIEH, KOTOPhIE HHTEPIPETHPOBAHEI C TIOMOIIBIO OTIPEIeNIeHHOM AMor. OHU MOTYT OBITh PacCMOT-
PEHBI B KaYeCTBE COCTOSHHM, K TOMY K€, ICUXHUeckuxX. Ha mpoTspkeHun BCel JKM3HU YETIOBEKA, COCTOSTHHE SIB-
JSIETCS CBOCOOPA3HBIM BBIPAKCHUEM TICHXMUYCCKOW JCATCIHHOCTH B 3aBUCHMOCTHU OT SIBJICHUMN JCHCTBUTEIBHO-
CTH, OTpa)xarlieil cnenuduKy mpoIrecCcoB MCUXUKH, KOTOPOE 3aBUCHT, INIABHBIM 00pa3oM, OT CPE/Ibl HAXOXKIC-
HUS ¥ IMIHOCTHBIX CBOMCTB YEJIOBEKA.

T'oBOpS 0 ICUXWYECKUX COCTOSIHUSIX, Mbl TOBOPUM O MOJAJILHOCTHU: KaK YEJIOBEK NEPEKUBAET U pearupy-
€T Ha Ty WIX UHYK curyanuto. OJHUM U3 BHJOB TAKOH MOJAILHOCTH SIBJISETCS COMHEHUE. [ MOHUMaHUS Ta-
KOTO TICHXMYECKOT'O COCTOSIHHS KaK COMHEHHE, HEOOXOIMMO BBISICHHTH, KaKHE CYIIECTBYIOT Pa3HOBHIHOCTH
COMHEHHS.

ComHeHHE OBIBACT Pa3HBIM, KaKk 0OOCHOBaHHOE, TaK U HEOOOCHOBaHHOE. B ciydyae HE0OOOCHOBaHHOTO,
OHO HUKAaK HE yrpo’kaeT dejoBedeckoil Bepe. Ho obocHOBaHHOE, M €ClI €ro He pa3pemuTh, TO IPaBo Ha BEPy,
yoOexnenue y moael He octaercs. COMHEBAsICh, YEIIOBEK HIET, YTO HA CAMOM JIeNie SIBIISICTCS MPaBIOH, KaKOH
€CTh MPaBUJIBHBII OTBET Ha OIpEEJICHHBIN BOMPOC, YTO €cTh MCTUHA. COMHEHUE YHHBEPCAJIbHO IO CYTH, MO-
CKOJIBKY OHO CBOHCTBEHHO JIFOOBIM SBJICHHSAM, IIPOLIECCAM, BPEMEHHBIM W IPOCTPAHCTBEHHBIM KOOPIAMHATAM.

Bcecroponnee n3ydeHue MpHpOIBI YeTIOBEKA ONpeAeisieT MOHNMaHue COMHEHHS B (uiocoduu, meuxo-
Joruu U JUHrBucTuke. Cienyer paccMOTpPEeTb TEPMUH COMHEHHUSI C HECKOJbKUX TOUEK 3PEHUS] U CPaBHUTD, AJIs
Havajia, Hanpumep, GUIOCOPCKYIO C IICHXOJIOTHIECKOM 0COOEHHOCTRIO.

W B ncuxonorun, u B GMIOCOMUN TOBOPS O COMHEHHS OTMEYAIOT CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa OCMBICIIATH,
AHAITM3UPOBATh M OTPAXKATh ICHCTBUTEIHLHOCTh. VICTOYHUKOM COMHEHHS C TOYKH 3peHus puiocoduu BeICTya-
eT 00BeKT (abCOIOTHAS MCTHUHA KaK MOEIb BOCIPUSTHS JCHCTBHTEIBHOCTH). A arperaT COMHEHHS C TOYKHU
3peHHs ICUXOJIOTHH HaXOIUTCSA B caMOM cyOBekTe (MbIcisameM uaauBue). [loatomy, dunocodus onpexenser
CEMaHTHKY COMHEHHUS, a MICUXOJIOTUSl — €0 CTPYKTYPY. TO €CTh, B MICUXOJOTHU COMHEHUE BBIPAXKAET U MOKA3bI-
BaeT BHYTPEHHEE COCTOSHHE, KOTOPOE MOXKET OBITh HAIPABJIICHO HA CAaMOr0 MHAMBHIA. B ¢uiocoduu TMYHOCTH
— eIMHOE IIeJI0e, a POIIECC TTO3HAHMS — OIICHUBAHUE OKPY’KAIOIIETO MUPA C yiKe CPOPMHUPOBAHHBIX yOSIKICHHUH.

«PaznmuaroT 18e POPMBI COMHEHUS:

1) ecrecTBeHHOE COMHEHHE, COMPOBOXKAAIOIIEE OTCYTCTBUE OIPEIEICHHBIX 3HAHMUIA;

2) metoandeckoe, win GmIocohckoe COMHEHHE, IPEATIONIaraoniee COMHEHIE BO BCEX HAIIMX 3HAHUSX,
Jlake B HaIlleM BOCIIPUATHY BEIleH 1 MHUpPa, IIOCKOJIbKY MTPUHIIMIT 3HAHUS HaM He M3BecTeH» [3, c. 79].

CoMHeHUsI MOIpa3AeNsAloTCs Ha «COMHEHHE-IPENON0KEHNE, COMHEHHE-BO3MOXXHOCTh, COMHEHHE-
BEPOSATHOCTb, COMHEHHUE-KaKIMOCTb, COMHEHHUE-IBUICHIINAIILHOCTD, COMHEHHE-TIPUOIN3UTEIEHOCTR/
HETOYHOCTh Ka4eCTBA WM KOJINIECTBA, COMHEHHE-IMOIMOHAIBHOE COCTOSHIE (OTHOIICHHE), COMHCHUE — OICH-
Ka» [4, c. 185].
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ITomuMoO 3TOTO, AaXKE €CIIM COMHECHHE M CIY)KHUT TIOKa3aTeJIeM KPUTUYECKOTO0 OTHOIICHUS K YeMy-JIH0o0,
HCYBEPCHHOCTh WJIM, APYTUMH CIIOBAMH, CKCNITUIM3M TaK X€ OTHOCHUTCS K Hemy. B cBoem uccienoBaHHU
E.Il. Unbuna Geper npumep H.JI. JleBuTOBa, KOTOPHIH MOApa3AeseT CKENITHIECKOe COMHEHUE Ha JIBE Pa3HO-
BUJHOCTH «OJTHA TIOPOXKIACTCS XOPOIIUMH HAMEPCHUSMU: YCIIOBEK UINET a0COIIOTHOW TOCTOBEPHOCTH, JKEIACT
BCE I03HATh OOJIbIIE M TIIy0Ke; TO, YTO YK€ W3BECTHO, €ro HE yIOBJIETBOpseT. M BMecTe ¢ TeM 3TO OOBIYHO
MpayHOe COCTOSIHHE, HENPHATHO ACHCTBYIONIEE M Ha CaMOTO YelOBEKa, W Ha OKpykaromux. [pyras ¢opma —
CKENTHIN3M KaK BBIPaXCHHE Pa3BSI3HOCTH U pUCOBKU. OH 0OBIYHO CBS3aH C HEYBAKCHHEM K aBTOpUTETaM, /lan-
Has (popMa CKENTUYECKOTO COMHEHUS MPOSBISCTCS, KOT/Ia YeJIOBeK, (OPMHUPYs HAMEPECHUE, MOTHB, IpeHeOpe-
TaeT COBETaMH JIPYTUX, 00Jee ONMBITHBIX M 3HAIOIINX JIIOACH» [2, ¢. 94].

BriaensroT KOHCTPYKTHBHOE U IECTPYKTHBHOE COMHEHHE.

KOHCTPYKTUBHOCTh MPOSBISCTCS TOTJA, KOTAa COMHCHHEM SIBIISICTCS CTHMYJ JUIs TO3HAHUS WCTHHBI
W packpbITHA oOMaHa B HAyKe W TOCIEAYIOMIET0 MHTEIUIEKTYaJbHOTO COBEpPIICHCTBOBaHUA. HeromoBanme, BBI-
3BaHHOE KOHCTaTammed (axTa, IPUBOIUT WHAWBHAA K MOTPEOHOCTH YOSOUTh B MPABMIBHOCTH CBOUX U UYKUX
noranok. JlaHHOe COMHEHHE MO3BOJSICT YCTPAHUTH, HAIIPUMED, TaKYIO JIOKb, KaK IMPEIHAMEPEHHYIO, KOTIa To-
BOPSIIMH HAMEPEHHO OOMaHBIBACT KOMMYHHKaTopa. [1oJ BO3eiicTBHEM IECTPYKTUBHOIO COMHCHHS YEIIOBEK
CIOCOOCH BIAacTh B CaMOOOMaH, €ro MocTUraeT 3a0ayKaeHHe, HECTIOCOOHOCTh paciiupoBKH HHPOPMAIIHH.

JIro00i1 sA3bIK, B TOM YHCJIC U B QHIVIMHCKUM, MCIONB3yeTCs JUIsi KOMMyHHUKanud. COMHECHUE SBISICTCS
HEOTHEMJIEMOH YaCThI0 MBICIUTEIHLHOTO ¥ SMOIIMOHAIHHOTO MPOIIECca B HAIICH KU3HU U €ro MPOSBICHUS B HEU
BBIPA)KAIOTCS SA3BIKOM. J[0 cHX mOp BeAETCS MHOTO MCCIIEIOBaHUI Ha JaHHYIO TEMY, 3aTpariuBas He TOJIBKO CIO-
COOBI BRIPAXKCHUS M BOCIIPHUATHS COMHCHUS Ha MCUXO(HU3HOIOTHYECKOM IUIaHE, HO TaK:Ke KaK COMHCHHE BBIpa-
JKACTCS JIMHTBUCTUYCCKHU.

TonKoBBIN CTOBaph aHTIIMIICKOTO SI3BIKA OTIPEAEIIET cIOBOM doubt Kak «uncertainty about the truth, fact, or
existence of something; lack of belief in, or conviction about something; an unresolved difficulty, point, etc.»,
T.e. «COMHCHHC — 3TO HCYBEPCHHOCTh OTHOCHTEIIBHO HUCTUHBI, (haKTa, WM CYIICCTBOBAHHS YEro-JIm00; OTCYTCTBUEC
YBEPEHHOCTH WITH YOSXKICHUS B U€M-TTHO0; Hepa3permuMast TPy THOCTh, Hepa3pelIeHHbIN BONIPOC, U T.1.» [S5].

ComueHune — 310 oaHa U3 (OpM MOJATEHOCTH. MHOTHE JTMHTBUCTHI MBITAIOTCS MPEICTaBUTh MOJAIBHBIC
CpeICTBa B KIaCCU(MUIMPOBAHHOM BHJIC B CBOMX HCCIICJOBAHUIX: B OOOOIICHHBIX CXEMax, TaOJHUIAX, B BHJIE
BBOJIHOTO 3JIEMEHTa, 000COOIEHHOH YaCTHIIBI, CIIOBA, CIIOBOCOYCTAHNS.

BaxxHO OTMETHTB, UTO COMHEHHE Kak (opMa MOJAIBFHOCTH peaju3yeTcs W Ha rpaMMaTHYeCKOM, W Ha
JIEKCUYECKOM, HallpuMep, ¢ TOMOILBIO:

—  crnenuanbHBIX (QOpM HakJIOHEHMH; u3bsBHTenbHOE (the Indicative Mood), mnoBenuTenbHOE
(the Imperative Mood) u cocnaratensHoe (the Subjunctive Mood);

—  MHOTO()YHKIIMOHAIBHBIX TJIATOJIOB, BEIMOIHSIONINX, B TOM YHCIIE, (PYHKIUIO MOIAIbHBIX TJIATr0JIOB;

—  MOJAJBHBIX YACTHII;

—  WHOUHUTHBHBIX KOHCTPYKITHH;

-  wmeradop;

—  OIICHOYHBIX MPHUJIATaTCIbHBIX, CYIICCTBUTEIBHBIX, IJIaroJoB;

—  BBOJHBIX CIIOB, KOHCTPYKIIHII;

—  CIYXEOHBIX CJIOB;

—  YCTOMYHUBBIX CJIOBOCOUETAHUIL;

—  CHHTAaKCHYECKHX CPEJICTB: IEPECIPOC, aJbTEPHATUBHBIN BOIIPOC.

—  MOJAJIBHBIX INIarojoB, Gpas, CIOB

- HOHNOM.

PaccmoTpuM mpuMep JICKCHYECKOTO CIoco0a BHIPAXKECHHUS B BUIAC UIHOM, (PMKCHPOBAHHBIX (pa3, KOTO-
PBIX HEJB3SI MOHATH OYKBAIBbHO, KOTOPHIE HE HMEIOT 0XKHIaeMOT0, OyKBaJIbHOTO 3HAUCHHS.

Hcnone3ys cnoBaps cuHoHMMOB The Concise Oxford Thesaurus [9] n onnaita miatgopmy nanom The
Free Dictionary's Idioms by Farlex [7], Ob11 cienan ot6op mMarepuana. [IpensapurenbHblii aHain3 0ToOpaHHBIX
YCTOMYMBBIX BBIPAXXCHUH TTO3BOJIMI Pa30UTh UX HA TPU TEMATHUECKUE TPYIIIIHL:

1.  forming an Opinion;

2. you are Unsure;

3. change Your Mind.

ITpu moMormm psga yCTORIMBBIX CIIOBOCOYETAHWH M3 TIEPBOW TPYMIBI, TAKMX Kak toing and froing, (to)
put feelers out (it) remains to be seen, MOXHO CyIUTh 00 IMOIMOHAIILHOM COCTOSHHH YEJIOBCKA U MPCObIBAHUU
€ro B COMHCHHH B KOHKPETHON CHUTyallny ¥ KOHKPETHOM OTpPE3Ke BPEMEHH, KOTAa, 3a9acTyI0, OSIBISICTCS HE0O0-
XOJMMOCTb ydeTa MHEHHS APYTHUX JIFOICH.

Hanpuwmep, foing and froing umeer cienyioniee 3Hauenue: movement or travel backwards and for-
wards between two or more places [8] (1BukeHHe WM MepeMellleHHe B3aJ U BIlepea MeKAy ABYMS HWJIH
0oJ1ee 00bEKTAMM).
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Wnnowma (to) put feelers out ocHOBBIBacTCS HA COMHUTEIBHOM U HEJIOBEPYMBOM COCTOSIHHUM YEJIOBEKa,
U ynortpeoisercs NMpH HeOOXOAMMOCTH COBETa WJIM MHEHUs JIPYTHX JIIOJEH, NpekaAe 4eM WHIUBUI NPHUMET
penienue. IIpuBeneM npuMep HCNOJIb30BAHUS BbIPAKEHHs] B 3TOM 3HAYeHUH B KOHTEKCTe:

They’re putting out feelers about the possibility of building a new sports complex in Leeds [7].

B cBoro ouepens (it) remains to be seen — to still need to be done, said, or dealt with [8] (Bce emie HyxHO
YTO-TO CJIENIaTh, CKa3aTh WM PEUINTH). Takum oOpa3oM, pe3yabTaT 4ero-IM0o eiie MpeJCTOUT BBIICHUTH, MO-
3TOMY €111€ HEN3BECTHO, KAKMM OH OYZET, YTO MPUBOJUT K BOSHUKHOBEHHIO COMHEHUSI.

However, this is only a recommendation and it remains to be seen just how much notice the courts will
take or whether legislation will follow [6].

Bo BTOpYIO rpynmy BXoasiT HAMOMATHYeCKHe BbIPAsKeHUs COCTOSHISI, KOT/Ia JIFOAN ACHCTBUTEIBHO HE
YBEPEHBI B pe3ylbTaTe M HE XOTAT NPUHUMATh peuienue. [Ipumensercs cienyromas UaMoMsl: (fo) sleep on it —
to delay making a decision about something until the next day, so that you have time to think about it [8] (oT.J10-
JKUTh NPUHATHE PellleHHs 0 4eM-Ju00 10 yTpa, 4To0bl ObL10 BpeMsi IOAYMaTh 00 3ToM). JlaHHAs nanomMa
BXOJIUT B CEMaHTHUYECKOE I10JIe KOHLIENTAa COMHEHMS, TaK KaK BBIpaykaeT HEOOXOJMMOCTh OTII0)KEHHOTO PEIICHHS
Ha OIPEAEJICHHBIH CPOK, NOCKOJBbKY BaXXHO PACCMOTPEThH €Il KaKOW-TO BOIPOC WIIM IMPEINPHHATH KaKOe-TO
JIEHCTBHE.

After Wakeham reported that support among backbenchers had collapsed during the day, perhaps by
half, it was clear to those around Mrs Thatcher that, although she said she would sleep on it, she was virtually
certain to resign [6].

YacTo MOXKHO BCTPETUTH yrnoTpeOieHue ¢passl to have misgivings about something, 03Ha4alomiee 1CIbl-
TBIBATh COMHEHUS-OIIACEHHsI 10 TIOBOAY 4ero-nbo, Hanpumep, but as David Bull says in his reply, even if we
have misgivings about the way any campaign is handled, let's hope we are not deterred from getting on with the
Jjob in hand! [6].

Be in two minds about something/about doing something) — to be unable to decide what you think about
somebody/something, or whether to do something or not [8] (OBITE HECTIOCOOHBIM PEUINTH, YTO BBl TyMaeTe
0 KOM-TO / 4eM-TO, WJIH JeJaTh 4To-1100). BMecTo Toro, uroObl roBoputh «I don’t know», 910 sIBIsIeTcs Hera-
TUBHOH ()pa3oif, MCHONB3YyeTCsl TAaHHOE BBIPAXKEHHE, NpejIoaraiomiee paccyxaeHus o yeM-moo: When the
phone rang, faintly audible through the open window, she was in two minds about answering it [6].

CyIIecTByIOT yCIIOBHS, CTaBsIIWE T0J COMHEHUE Hamu nercTBusA. Mmuoma call in question mepenaet
OykBasbHOE onucanus JanHoro cocrosuus. Call in question (something) — to cause something to be viewed with
doubt or suspicion [7] (mogBepraTb COMHEHHUIO WK MOIO3PEHHUIO).

Shilly-shally — to take a long time to do something, especially to make a decision [8] (TpebyeTcsi MHOTO
BpeMEeHH, YTO0bI YTO-TO ¢AeJIaTh, 0COOEHHO NMPUHATH pemenne): I think the Conservatives and Liberal Dem-
ocrats have shilly-shallied around this for far too long [6].

(To be) on the fence — to avoid becoming involved in deciding or influencing something [8] (u30eraTn
y4acTusi B MPUHSTHH PelleHWii WM BJIMSIHHM HAa 4YT0-1H00). JTa Meradopa yka3blBaeT Ha NpeObIBaHHE
B HEPEIINTEIbHOCTH; COCTOSIHUM BBIOOpa, €CIM MMEETCs J/Ba albTepHATHUBHBIX BapuaHTa, WM CTPEMJICHHUE
3aHATH MO3HIHIO BEDKUIAHMS, HAAEACH, YTO KTO-TO BMECTO TEOS MPUMET pELICHHE. ITO XOPOIIO PEHPE3CHTHPO-
BaHO B NpuBeAeHHOM nipumepe: I hear a lot of talk about customers going diesel, but everyone is on the fence
waiting to see what happens with the Conservatives' promised benefit-in-kind tax review [6].

CrnoBapp Concise Oxford Thesaurus mpuBoauT eiie ogHO BeIpaxkeHue (to be) in a quandary, KOTOpoe
3Ha4nT: the state of not being able to decide what to do in a difficult situation [9] (HaxoxUTBCS B 3aTPyIHUTETb-
HOM COCTOSIHMM M HE 3HaTh, 4TO Jeinarh). OHO BbIpakacT COMHEHME, TaK KaK ITOKa3bIBAaET, YTO YEJIOBEK HAXO-
JWUTCSI B CUTYyalllH, KOTZla OH COMT C TOJIKY, MM HE 3HAeT, KaK Jydlle MOCTYMUTh WM 9TO cienath; [IpuBenem
npuMep ero ucnonb3oBanus: I could hear her giggles fading into the distance as I led the dog back into the
house. He retired to his basket in a huff and I went off to the supermarket in a quandary [6].

Up in the air — not yet decided [8] (eme He pemiennoe), nanpumep, Mark and Cynthia's plans for dinner
are up in the air [6]. To ecTb, cUTyaus 3aCTaBIIE€T YyBCTBOBATh WHIMBHIA HEMHOTO HEJIOBKO, B COCTOSIHUH
HEPELIUTEIILHOCTH ¥ HEOIIPEICICHHOCTH. TeM caMbIM 3TO MOJUYEPKUBAET €0 COCTOSIHUE COMHEHHUSL.

Mertadopa co 3HaueHHEM ObITb HepelIMTENbLHBIM Aum and haw o3Hadaer to take a long time to make
a decision or before you say something [8] (TpeGyercst MHOr0 BpeMeHM, YTOObI IPUHATH PellieHHe WM TPesKIe
YeM 4To-TO Oy/JeT CKa3aHO) H BhIpakaeT COMHeHHe B mpumepe: Affer the 6 month period is up, we hum and haw
about whether or not we really want to hire the person so we get extended for another 6 months. [6].

[TocnennuM B cIiCKe BBIpaKEHHUH CTOUT (fo have) second thoughts — to change your opinion after think-
ing about something again [8] (M13MeHUTH CBOe MHEHHe MOcJe TOro, KaK CHOBa 00 3TOM moaymaJn). Peur ne
o0s13aTesbHa JJOJDKHA UITH O CEphe3HOM pemeHud. IlepecMoTp uuel win KonebOaHusi B OTHOIICHUH TPEbIY-
IIEro PELICHUsI WK 0043aTeIbCTBA BO3HUKIIO Ha ()OHE COMHEHUS], UTO IIOKA3bIBACT UX CBA3b:

She knew that I'd have to keep Dawn in my bedroom to start with, and she'd been beginning to have sec-
ond thoughts about letting me do that [6].
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[MoxpiToKMBasT aHAIHM3 CIOBOCOYETAHWN BTOPOM TPYMIBI, HCOOXOIUMO MOIYEPKHYTHh CICIYIOIICE: UIs
JAHHOM I'pyMIbl ObLIM BBHIOPAHBI TAKUE MIUOMBI U YCTONYHBBIC CIIOBOCOYCTAHHUS, KOTOPHIC BHIPAXKAIOT MBICITH-
TEJNBHBIA TPOIIECC, B X0JIe KOTOPOT'O SMOIMS MOOYKIaeT HHANBHAA YyBCTBOBATh HEYBEPEHHOCTh M 3aTPyIHEH-
HOCTh B PUHATHY peleHus. THTepeCHBIM SBISCTCS TOT (PaKT, YTO B CEMAHTHUKE BBIPAXKEHUH TaHHOHN KaTEropuu
MOYCPKUBACTCS, YTO YCIOBEKY, HAXOISIIEMYCsl B 3aTPYJHHUTEIBHOM IOJIOKEHUH, TPeOyeTCs: MHOTO BPEMCHU
IUTS pa3IyMbs, TIEPBOHAYAIHHO OTIOKUB IPUHITHE PEIICHHUS.

MMocnennsss rpynmna BKJIIOYaeT YCTOWYMBBIE BbIpaxeHusi ¢ oomuM 3Hadyenuem «Change Your
Mind», a ”MeHHO: TIepeAyMAaTh; CeMb MATHHI] HA Heele. UTOOBI 3TO BBIPa3UTh, MOXKHO HCIOJIH30BATH CIIC-
IYIOITNE HANOMATHICCKAE BBIPAKECHHS:

Chop and change — to keep changing your mind or what you are doing [8] (mocTositHHO MEHSITH CBOe
MHEHHE WJIH TO, YTO BHI JIeJIaeTe).

CuTyaruio COMHEHHS WLTIOCTPUpPYET uanoma (to) blow hot and cold (about something) — to change your
opinion about something often [8] (4acTo MeHAITH CBOE MHEHHE O YEM-TO).

HHTepec NMpeacTaBIIsIET elye 00HA 8blAsNeHHas uouoma to get/have cold feet , komopas umeem cxooicee
3HAYEHUe ¢ 3HAYEHUEeM Gblie NPUBCOEHHO20 BbIPAICEHUS. 0OHAKO 6 3HaueHuu to get/have cold feet cema 6ecno-
Koticmea npesanupyem 6 bobuiell cmenenu, a umenHo, to get/have cold feet — to experience nervousness or anx-
iety before one attempts to do something, often to the extent that one tries to avoid it [7] (McnbITHIBATH HEPBO3-
HOCTH MJIH 0ecnoKOCTBO NMepea NONbITKON YTO-TO €/1eJIaTh, YACTO 10 TAKOH CTeNeHH, YTO YeJ0BeK NMbITa-
eTcs n30eKaTh 3TOr0).

B pesynbTaTe M3y4YeHHs] JAHHBIX HIHOM HaM YJAJIOCh NMPHITH K BBIBOAY, YTO CMEHA ILIAHOB,
B3IJISII0OB BJedeT 3a c000ii kosie0aHNe U paccy’kIeHne 0 TOM, YTO ecTh He00XOAHMMOCTh B AJIbTePHATHB-
HOM BbIOOpe. B TaHHBIX BHIpasKeHUAX KOHIENT COMHEHHUS COAEPKUT HeraTUBHBII OTTEHOK.

W3 BhImecKka3aHHOTO MOXHO CHIENaTh BBIBOJ, YTO KOHIIETIT COMHEHHS PacCMAaTPHBAETCSA KaK IMOIIHO-
HAITbHO-MBICJIUTENILHAS KATETOPHs M CHOCO0 BBIPAXCHUS MOAAIbHOCTH. OTHOIICHUE TOBOPSIICTO K JCHCTBH-
TENBHOCTH HCCleAyeTca B unocoduu, MCHXOIOTHH M HA Pa3HBIX YPOBHAX C TOYKH 3PEHHS JIUMHTBHCTHKH: JICK-
CHYECKOM, TpaMMaTH4ecKoM. VccrefoBaHHBIM MaTepHall TIOKa3aj, YTO CYIIECTBYIOT BTOPHYHBIC HOMIHATHBHBIE
JICKCYCCKUE CIMHUIBI — UIHMOMATUYCCKUE YCTOWYHMBEIC CJIOBOCOYCTAHMS CO 3HAYCHUEM «HECYBEPEHHO (HOpMU-
POBaTh MHEHHE; HAXOAUTHCS B COCTOSIHUN HEPEIIUTEIHLHOCTH, OMTACCHHUS; TIEPETyMAaTh».
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